
封面 1 2

3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14

15 16 17 18 19 20

21 22 23 24 25 26

27 28 29 30 31 32

33 34 35 36

39 40 41 42

37 38

封底

Lead everyplay, Joy anywhere
神操作 就用动感指尖

BLADE PLUS

USER MANUAL
               Wireless Gaming Controller
                              Model:LeadJoy-Blade Plus

NAME OF EACH PART

-

LS

D-pad

L1

L2

Capture

Fn

Type-C Port

L4

+

A / B / X / Y

RS

R1

R2

C button

Home button

R4

CONTENT

中文说明书 01-03.................................................................................................................................................................

English Manual 04-06.........................................................................................................................................................

日本語説明書 07-09.............................................................................................................................................................

Manuel d’instructions en français  . 10-12.....................................................................................................................

한국어 사용 설명서 13-15..................................................................................................................................................

Manuale di istruzioni in italiano 16-18.........................................................................................................................

Deutsche Bedienungsanleitung 19-21.........................................................................................................................

Manual de instrucciones en español 22-24.................................................................................................................

Manual de instruções em português 25-27................................................................................................................

Руководство по эксплуатации 28-30.........................................................................................................................

To connect with Switch
Open the "Home > Controllers > Change Grip/Order" on your Switch, then switch the controller in the Switch mode and 
pairing mode, and simultaneously press "R1+L1" on the controller. Wait for the Switch to recognize the controller and press 
the "A" button to complete the pairing.
Wired Connection
Power on the controller and connect it to your device via a Type-C cable.Mode switching follows the same method as 
Bluetooth connection.
For optimal performance on Steam, we recommend disabling Steam Input to ensure native controller functionality.

3. If connection is not successful within 60 seconds, the controller will shut down to save power.
4. If not any Input after connected within 15 mintues, the controller will shut down to save power.

Xinput Xbox Wireless Controller Green

Switch Pro Controller Red

DS4 Wireless Controller / DualShock 4 Wireless Controller Blue

G-touch Blade Plus Cyan

Mode Device Name Home light color

电量指示
当电量过低时，手柄Home键指示灯为红色闪烁状态，为避免手柄关机影响您的游玩体验，请及时为手柄充电。充电时，

Home键指示灯为红色呼吸状态，充电完成时Home键指示灯将会熄灭。

摇杆/扳机校准
长按“      ”和“      ”键3秒以进入校准模式，此时Fn键指示灯为橙色呼吸状态；校准模式下，同时以最大行程推动两个摇杆任

意方向三圈以校准摇杆，之后以最大键程按下三次左右扳机以校准扳机；摇杆和扳机校准完成后，同时短按“      ”和“      ”退

出校准模式，Fn指示灯双闪表示校准成功。

官网支持中心
您可以通过扫描下方二维码或访问下方网址，进入官网支持中心，我们将在这里

为您提供 Leadjoy 产品的支持与服务（包括但不限于 APP 下载 & 升级工具、系

列视频教程、完整版多语言电子说明书、FAQ、玩家群等 ）
https://www.leadjoy.top/service

Power on / Power off
Press and hold the Home button for 2 seconds to turn the controller on/off. When powered on, the controller will 
automatically reconnect to the last paired device. If reconnection is not successful within 30 seconds, the controller will shut 
down to save power. 
(For the first-time use, the controller defaults to Switch mode)

Connection
There are  two connection methods for the controller : Bluetooth/Wired.
The connection methods are described as follows:
Bluetooth Connection
1. With the controller turn on, Before connecting, you need to switch to the corresponding mode in order to use it. The Home 
light will change color to indicate the selected mode. Press and hold the pairing button at the bottom-right of the controller for 
2 seconds—the Home light will flash rapidly to enter pairing mode.
Mode Switching Key Combinations:
• Press and hold + A for 2 seconds   (Xbox Wireless Controller)
• Press and hold + B for 2 seconds   (Nintendo Switch)
• Press and hold + X for 2 seconds   (DS4)
• Press and hold + Y for 2 seconds   (G-touch)
2. In pairing mode (Home light flashing rapidly), search for the controller signal in "Settings > Bluetooth." on your device. The 
device name of controller is as follows. Tap to pair, until the Home light remain on constantly.

電源を入れる/電源を切る
ホームボタンを 2 秒間長押し、コントローラーの電源を ON/OFF することができます。電源 ON 時には自動的に接続した機器

へ再接続し、30 秒間に接続が失敗すると自動的に電源が切れます。（初回起動時は Switch モードです）

初期化
電源オフ状態で  FN＋ホーム  を 10 秒間長押しし、コントローラーが振動すれば、初期化完了です。

接続する
本コントローラーには 2 種類の接続方式があります：  Bluetooth 接続 / 有線接続 

Bluetooth 接続

1. コントローラー起動後、特定のキーコンビネーション（詳細は下記参照）を押すとモードを切り替えられます。ホームボタンの

インジケーター色変化で対応モードを確認してください。右下部のペアリングボタンを 2 秒長押しすると、ホームボタンが高速

点滅し、ペアリング状態に入ります。

対応モードを切替えるのキーコンビネーション :

• ホームボタン +  A 同時長押し（2 秒）   (Xbox Wireless Controller)

• ホームボタン +  B 同時長押し（2 秒）   (Nintendo Switch)

• ホームボタン +  X 同時長押し（2 秒）   (DS4)

• ホームボタン +  Y 同時長押し（2 秒）   (G-touch)

2. ペアリングモード（ホームボタン高速点滅）中、モバイル端末の「設定 > Bluetooth リスト」でコントローラー信号を検索。

下記のデバイス名を選択しペアリングを実行。完了後、ホームボタン表示灯が点灯状態を維持します。

Switch 本体のペアリング方法

Switch 本体の「ホーム > コントローラー > 握り方 / 順番の変更」の設定ページに入り、コントローラーを Switch モードのペア

リング状態にしてください。コントローラーの「R1＋L1」を同時押し、本体が認識したら「A ボタン」でペアリング完了。

有線接続

コントローラー起動後、Type-C ケーブルで本体と接続すると完成です。モード切替方法は Bluetooth 接続時と同様です。

Steam 利用時は Steam 入力を無効化し、コントローラーのネイティブ入力するようにしてください。

3. ペアリング状態で60秒間接続が完了しない場合、ペアリングが終了され、電源オフになります。

4. 接続後15分間入力信号がない場合、コントローラーは省電力のため自動的に電源オフになります。

Xinput Xbox wireless Controller 緑

Switch Pro Controller 赤

DS4 Wireless Controller / DualShock 4 Wireless Controller 青

G-touch Blade Plus シアン

モード デバイス名 インジケーターライトの色 Réinitialisation d'usine
Éteignez le contrôleur, maintenez enfoncés   FN + Home   pendant 10 secondes jusqu'à la vibration. Réinitialisation 

d'usine terminée.

Méthode d'appairage de la console Nintendo Switch

Ouvrez "Accueil > Manettes > Changer la prise/Ordre" sur la Switch, placez la manette en mode appairage 

(configuration Switch). Appuyez simultanément sur "R1 + L1" de la manette. Une fois la manette détectée, appuyez 

sur "Bouton A" pour l'appairer.

Connexion filaire

Après l'allumage du contrôleur, connectez-le à la console via câble Type-C. Le changement de mode s'effectue 

comme en Bluetooth. Sur Steam, désactivez "Steam Input" pour préserver l'entrée native du contrôleur.

3. Si l'appairage n'est pas réalisé dans les 60 secondes, la manette quitte le mode appairage et s'éteint.

4. Si aucun signal n'est reçu dans les 15 minutes suivant la connexion, la manette s'éteindra automatiquement pour 

économiser l'énergie.

Xinput Xbox wireless Controller Vert

Switch Pro Controller Rouge

DS4 Wireless Controller/DualShock 4 Wireless Controller Bleu

G-touch Blade Plus Cyan

Mode Nom du périphérique Couleur du voyantバッテリーインジケーター
バッテリー残量低下時、ホームボタンのインジケーターが赤に点滅します。ゲーム中の電源切断を避けるため、速やかに充電し

てください。充電中ホームボタンが赤にゆっくり点滅します。充電完了後インジケーターが消灯します。

スティック/トリガー校正
「     」と「     」  を 3 秒長押しで、校正モードに入ります（Fn インジケーターがオレンジで点灯します）。校正モードに、スティックを

最大可動域で任意方向に 3 回転  せて校正し、  左右トリガーを最大値まで押し込んでください  。校正完了後、  「    」と「    」同時短

押し  で終了。Fn インジケーター二度点滅で成功。

サポートセンター
QR コードをスキャン、または URL にアクセスして、公式サポートセンターを利用

できます。Leadjoy 製品のサポートサービス（APP ダウンロード＆アップグレード

ツール、チュートリアル動画、多言語電子説明書、FAQ、コミュニティ等を含む）を

提供いたします。
https://jp.leadjoy.top/service

Indicateur de batterie
En cas de batterie faible, le témoin Home clignote en rouge. Pour éviter l'extinction pendant le jeu, rechargez 

immédiatement. En charge, le témoin Home pulse en rouge. Le témoin s'éteint après charge complète.

  Calibrage du Joystick/Gâchette 

Centre d'assistance officiel
Scannez le QR code ci-dessous ou visitez l'URL pour accéder au   Centre 

d'assistance officiel  . Nous y proposons un support complet pour les produits 

Leadjoy (notamment : outils de téléchargement & mise à jour d'APP, tutoriels 

vidéo, manuels électroniques multilingues, FAQ, communautés de joueurs).

Maintenez   "     " et "     "   enfoncés 3 secondes pour le mode d'étalonnage (témoin Fn pulse orange). Dans ce mode, 

  poussez les sticks jusqu'au débattement maximal dans toute direction pendant 3 tours   pour les étalonner, puis 

  enfoncez les gâchettes gauche/droite à fond 3 fois  . Après calibration,   appuyez brièvement sur "     " et "     " 

simultanément   pour quitter. Double clignotement du témoin Fn indique la réussite。

Allumer / Éteindre
Maintenez le bouton Home enfoncé pendant 2 secondes pour allumer/éteindre la manette. Lors de la mise sous 

tension, la manette se reconnecte automatiquement au précédent appareil associé. Si aucune connexion n'est établie 

en 30 secondes, elle s'éteindra automatiquement.(Lors du premier démarrage, la manette est en mode Switch.)

connecter
Ce manuel présente deux modes de connexion :   Connexion Bluetooth® / Connexion filaire 

Connexion Bluetooth

1. Après l'allumage de la manette, appuyez sur une combinaison de touches spécifique (voir ci-dessous) pour 

changer de mode. Le voyant du bouton Home change de couleur pour indiquer le mode activé. Maintenez le bouton 

d'appairage en bas à droite enfoncé pendant 2 secondes jusqu'à ce que le voyant Home clignote rapidement, 

signalant le mode d'appairage.

Combinaison de touches pour la commutation de mode correspondante:

• Maintenez enfoncés + A pendant 2 secondes   (Manette Xbox sans fil)

• Maintenez enfoncés + B pendant 2 secondes   (Nintendo Switch)

• Maintenez enfoncés + X pendant 2 secondes   (DS4)

• Maintenez enfoncés + Y pendant 2 secondes   (G-touch)

2. En mode appairage (voyant Home clignotant rapidement), recherchez le signal dans   Paramètres > Liste Bluetooth   

de votre appareil mobile. Les noms d'appareils sont indiqués ci-dessous. Appuyez pour appairer. Après appairage, le 

voyant Home reste allumé fixement.

켜다 / 끄다

홈 버튼을 2초간 길게 눌러 컨트롤러 전원을 켜거나 끌 수 있습니다. 전원이 켜지면 컨트롤러가 마지막으로 연결된 기기에 
자동으로 재연결됩니다. 30초 이내에 연결되지 않으면 자동으로 꺼집니다. (최초 전원 켜짐 시 컨트롤러는 스위치 모드입니다.)

공장 초기화

전원 꺼진 상태에서   FN+홈  을 10초간 길게 누르고 진동이 발생할 때까지 유지. 공장 초기화 완료.

연결하다

본 컨트롤러에는   블루투스 연결 / 유선 연결   두 가지 접속 방식이 지원됩니다
블루투스 연결
1. 컨트롤러 전원 켜신 후 특정 조합 키(하단 참조)를 눌러 모드 전환. Home 버튼 표시등 색상 변경으로 해당 모드 활성화
확인. 오른쪽 하단 페어링 버튼을 2초간 길게 누르면 Home 버튼이 빠르게 깜빡이며 페어링 상태로 진입합니다.
해당 모드 전환을 위한 조합 키:
• 홈 버튼 + A 2초 길게 누름   (Xbox 무선 컨트롤러)
  • 홈 버튼 + B 2초 길게 누름   (Nintendo Switch)
  • 홈 버튼 + X 2초 길게 누름   (DS4)
  • 홈 버튼 + Y 2초 길게 누름   (G-touch)
2. 페어링 상태（홈 버튼 빠른 깜빡임）에서 모바일 기기   설정 > 블루투스 목록   내 컨트롤러 신호 검색. 기기명은 다음과
같으며, 선택하여 페어링 실행. 완료 시 홈 버튼 표시등이 계속 켜진 상태 유지.

Nintendo Switch 콘솔 페어링 방법
1. Switch의 「홈 > 컨트롤러 > 그립/순서 변경」을 연 후, 컨트롤러를 Switch 모드의 페어링 상태로 설정하세요. 컨트롤러의 
"R1+L1"을 동시에 누르고, Switch가 인식하면 "A 버튼"으로 페어링 완료합니다.
유선 연결
컨트롤러 전원 켠 후 Type-C 케이블로 본체 연결. 모드 전환 방식은 블루투스 연결 시와 동일. Steam 사용 시 'Steam 입력' 
비활성화하여 컨트롤러 네이티브 입력 보장.

3. 페어링 상태에서 60초 내 연결되지 않을 경우, 컨트롤러는 페어링을 종료하고 전원이 꺼집니다. 
4. 연결 후 15분간 입력 신호가 없을 경우, 컨트롤러는 절전을 위해 자동으로 전원이 꺼집니다.

Xinput Xbox wireless Controller 녹색

Switch Pro Controller 빨강

DS4 Wireless Controller/DualShock 4 Wireless Controller 파랑

G-touch Blade Plus 시안

모드 기기 이름 표시등 색상 Ripristino delle impostazioni di fabbrica
A dispositivo spento, tieni premuti   FN + Home   per 10 secondi finché non vibra. Ripristino fabbrica completato.

Metodo di abbinamento della console Nintendo Switch

Apri "Home > Controller > Cambia presa/Ordine" su Switch, imposta il controller in modalità pairing (configurazione 

Switch). Premi contemporaneamente "R1 + L1" sul controller. Dopo il rilevamento da parte di Switch, premi "Tasto 

A" per completare l'abbinamento.

Connessione cablata

Acceso il controller, collegarlo alla console via cavo Type-C. Il cambio modalità segue lo stesso metodo della 

connessione Bluetooth. Su Steam disattivare "Steam Input" per garantire l'input nativo del controller.

3. Se l'abbinamento non viene completato entro 60 secondi, il controller terminerà la modalità abbinamento e si

spegnerà.

4. Se non viene rilevato input per 15 minuti dopo la connessione, il controller si spegnerà automaticamente per

risparmiare energia.

Xinput Xbox wireless Controller Verde

NS Pro Controller Rosso

DS4 Wireless Controller / DualShock 4 Wireless Controller Blu

G-touch Blade Plus Ciano

Modalità Nome dispositivo Colore luce indicatore배터리 표시기

배터리 부족 시 홈 키 표시기 적색 점멸. 플레이 중 종료 방지를 위해 즉시 충전하십시오. 충전 중 홈 키 표시기 적색 호흡 등. 
충전 완료 시 표시기 소등.

조이스틱/트리거 보정z

"   " 와 "   "   3초간 길게 눌러 보정 모드 진입（Fn 표시기 호흡 등）. 보정 모드 중   양쪽 조이스틱을 최대 행정 범위로 임의 
방향 3회전   후   좌우 트리거 최대 키압 3회 입력  . 보정 완료 시   "   " 와 "   " 동시 단축 입력  으로 종료. Fn 표시기 이중 점등 시 
성공。

공식 지원 센터

아래 QR 코드를 스캔하거나 URL을 방문하여   공식 지원 센터  에 접속하세요. 
Leadjoy 제품 지원 서비스(APP 다운로드 & 업그레이드 도구, 동영상 튜토리얼, 
다국어 전자 매뉴얼, FAQ, 플레이어 커뮤니티 등)를 제공합니다.

Indicatore della batteria
Con batteria scarica, l'indicatore Home lampeggia in rosso. Ricaricare immediatamente per evitare spegnimento 

durante il gioco. In carica, l'indicatore Home pulsa in rosso. L'indicatore si spegne a carica completata.

Calibrazione di Joystick/Grilletto 
Tenere premuti   "    " e "    "   per 3 secondi per la modalità calibrazione (indicatore Fn pulsa arancione). In questa 

modalità,   ruotare entrambi gli stick all'estremo corsa in qualsiasi direzione per 3 giri   per calibrare, poi   premere 

grilletti sinistro/destro a fondo 3 volte  . Dopo la calibrazione,   premere brevemente "    " e "    " insieme   per uscire. 

Doppio lampeggio dell'indicatore Fn conferma successo。

Centro assistenza ufficiale
Scansiona il QR code sottostante o visita l'URL per accedere al   Centro assistenza 

ufficiale  . Qui forniamo supporto completo per i prodotti Leadjoy (inclusi ma non 

limitati a: strumenti di download & aggiornamento APP, tutorial video, manuali 

elettronici multilingue, FAQ, community di giocatori).

Accendere / Spegnere
Tenere premuto il tasto Home per 2 secondi per accendere/spegnere il controller. All'accensione, il controller si 

riconnette automaticamente al dispositivo precedente. Se la connessione non viene stabilita entro 30 secondi, si 

spegnerà automaticamente. (Alla prima accensione il controller è in modalità Switch.)

Collegare
Questo controller dispone di due modalità di connessione:   Connessione Bluetooth® / Connessione cablata 

Connessione Bluetooth

1. Dopo l'accensione del controller, premere una specifica combinazione di tasti (vedi sotto) per cambiare modalità. 

La spia del tasto Home cambia colore per confermare la modalità attivata. Tenere premuto per 2 secondi il pulsante 

di abbinamento in basso a destra finché la spia Home lampeggia rapidamente, indicando lo stato di abbinamento.

Combinazione di tasti per cambiare modalità corrispondenti :

•Tenere premuti   Home             + A per 2 secondi   (Xbox Wireless Controller)

•Tenere premuti   Home             + B per 2 secondi   (Nintendo Switch)

•Tenere premuti   Home             + X per 2 secondi   (DS4)

•Tenere premuti   Home             + Y per 2 secondi   (G-touch)

2.In modalità abbinamento (spia Home lampeggia rapidamente), cercare il segnale in   Impostazioni > Elenco 

Bluetooth   del dispositivo mobile. I nomi dispositivo sono elencati sotto. Toccare per abbinare. Dopo l'abbinamento, 

la spia Home rimane accesa stabilmente.

Einschalten / Anschalten
Halten Sie die Home-Taste 2 Sekunden gedrückt, um den Controller ein-/auszuschalten. Beim Einschalten verbindet sich 

der Controller automatisch mit dem zuletzt gekoppelten Gerät. Wird innerhalb von 30 Sekunden keine Verbindung 

hergestellt, schaltet er sich automatisch ab.(Beim erstmaligen Einschalten befindet sich der Controller im Switch-Modus.)

Verbinden
Dieser Controller bietet zwei Verbindungsarten:   Bluetooth®-Verbindung / Kabelgebundene Verbindung 

Bluetooth-Verbindung

1. Nach dem Einschalten des Controllers drücken Sie eine bestimmte Tastenkombination (siehe unten), um den 

Modus zu wechseln. Die Home-Taste Leuchtanzeige ändert ihre Farbe zur Modusbestätigung. Halten Sie die 

Pairing-Taste unten rechts 2 Sekunden gedrückt, bis die Home-Taste schnell blinkt und den Pairing-Zustand anzeigt.

Tastenkombination zum Umschalten des entsprechenden Modus:

· + A 2 Sekunden gedrückt halten   (Xbox Wireless Controller)

· + B 2 Sekunden gedrückt halten   (Nintendo Switch)

· + X 2 Sekunden gedrückt halten   (DS4)

· + Y 2 Sekunden gedrückt halten   (G-touch)

2.Im Pairing-Zustand (Home-Taste blinkt schnell), suchen Sie im   Einstellungen > Bluetooth-Liste   Ihres Mobilgeräts 

nach dem Controller-Signal. Gerätenamen siehe unten. Tippen zum koppeln. Nach erfolgreicher Kopplung leuchtet 

die Home-Taste dauerhaft.

Pairing-Methode für die Nintendo Switch-Konsole

Öffnen Sie "Home > Controller > Griffhaltung/Reihenfolge ändern" auf der Switch, stellen Sie den Controller im 

Switch-Modus auf Pairing-Status. Drücken Sie gleichzeitig "R1 + L1" am Controller. Nach Erkennung durch die Switch 

drücken Sie "A-Taste" zum Koppeln.

Kabelgebundene Verbindung

Nach Controller-Einschaltung per Type-C-Kabel mit Konsole verbinden. Moduswechsel erfolgt wie bei Bluetooth. 

Für Steam-Nutzung "Steam-Eingabe" deaktivieren, um native Controller-Eingabe zu gewährleisten.

3. Wenn die Kopplung innerhalb von 60 Sekunden nicht erfolgt, beendet der Controller den Pairing-Modus und 

schaltet sich aus.

4. Bei 15-minütiger Eingabesignal-Abwesenheit nach Verbindung schaltet sich der Controller automatisch ab, um 

Energie zu sparen.

Xinput Xbox wireless Controller Grün

Switch Pro Controller Rot

DS4 Wireless Controller / DualShock 4 Wireless Controller Blau

G-touch Blade Plus Cyan

Modus Gerätename Leuchtanzeigenfarbe

Método de emparejamiento de la consola Nintendo Switch

Abra "Inicio > Mandos > Cambiar agarre/Orden" en la Switch, coloque el mando en modo de emparejamiento 

(configuración Switch). Pulse simultáneamente "R1 + L1" en el mando. Tras la detección por la Switch, pulse "Botón 

A" para emparejar.

Conexión por cable

Tras encender el mando, conéctelo a la consola con cable Type-C. El cambio de modo sigue el mismo método que 

en Bluetooth. En Steam desactive "Steam Input" para garantizar entrada nativa del mando.

3. Si el emparejamiento no se completa en 60 segundos, el mando saldrá del modo emparejamiento y se apagará.

4. Tras 15 minutos sin señal de entrada después de la conexión, el mando se apagará automáticamente para ahorrar 

energía.

Xinput Xbox wireless Controller Verde

Switch Pro Controller Rojo

DS4 Wireless Controller / DualShock 4 Wireless Controller Azul

G-touch Blade Plus Cian

Modo Nombre del dispositivo Color de luz indicadora

Batterieanzeige
Bei Niedrigstrom blinkt die Home-Taste rot. Laden Sie umgehend auf, um Spielunterbrechungen zu vermeiden. Beim 

Laden pulsiert die Home-Taste rot. Die Anzeige erlischt nach vollständigem Ladevorgang.

Joystick / Trigger-Kalibrierung 
Halten Sie   "    " und "    "   3 Sekunden gedrückt für Kalibrierungsmodus (Fn-Anzeige pulsiert orange). In diesem Modus 

  bewegen Sie beide Sticks mit maximalem Hub 3 Umdrehungen in beliebiger Richtung   zur Kalibrierung, dann 

  drücken Sie linken/rechten Trigger 3 Mal voll durch  . Nach Kalibrierung   kurz "    " und "    " gleichzeitig drücken   zum 

Beenden. Doppeltes Blinken der Fn-Anzeige zeigt Erfolg an。

Offizielles Support-Center
Scannen Sie den untenstehenden QR-Code oder besuchen Sie die URL, um zum   Offiziellen 

Support-Center   zu gelangen. Hier bieten wir umfassenden Support für Leadjoy-Produkte 

(e i n s c h l i e ß l i c h ,  a b e r n i c h t b e s c h r ä n k t a u f :  A P P - D o w n l o a d & U p g r a d e -To o l s ,  

Videoanleitungen, mehrsprachige E-Handbücher, FAQ, Spieler-Communities).

Indicador de batería
Bajo nivel de batería: indicador Home parpadea en rojo. Cargue inmediatamente para evitar apagado durante el 

juego. Al cargar, indicador Home late en rojo. El indicador se apaga al completar la carga.

Calibración de Joystick / Gatillo 
Mantenga pulsados   "     " y "     "   3 segundos para modo calibración (indicador Fn late en naranja). En este modo, 

  mueva ambas palancas al recorrido máximo en cualquier dirección 3 vueltas   para calibrar, luego   presione gatillos 

izquierdo/derecho a fondo 3 veces  . Tras calibrar,   pulse brevemente "     " y "     " juntos   para salir. Doble parpadeo del 

indicador Fn indica éxito。

Centro de soporte oficial
Escanee el código QR inferior o visite la URL para acceder al   Centro de soporte 

oficial  . Aquí brindamos soporte integral para productos Leadjoy (incluyendo pero 

no limitado a: herramientas de descarga & actualización de APP, tutoriales en 

video, manuales electrónicos multilingües, FAQ, comunidades de jugadores).

Encender / Apagar
Mantenga pulsado el botón Inicio durante 2 segundos para encender/apagar el mando. Al encenderse, el mando se 

reconectará automáticamente al último dispositivo emparejado. Si no se establece conexión en 30 segundos, se 

apagará automáticamente. (En el primer encendido, el mando está en modo Switch.)

Conectar
Este mando cuenta con dos modos de conexión:   Conexión Bluetooth® / Conexión por cable 

Conexión Bluetooth

1.Tras encender el mando, pulse una combinación de teclas específica (ver abajo) para cambiar de modo. El 

indicador del botón Home cambia de color para confirmar el modo activado. Mantenga pulsado el botón de 

emparejamiento en la par te inferior derecha durante 2 segundos hasta que el indicador Home parpadee 

rápidamente, entrando en estado de emparejamiento.

Combinación de teclas para cambiar al modo correspondiente:

· Mantener pulsados   Home + A durante 2 segundos   (Mando inalámbrico Xbox)

· Mantener pulsados   Home + B durante 2 segundos   (Nintendo Switch)

· Mantener pulsados   Home + X durante 2 segundos   (DS4)

· Mantener pulsados   Home + Y durante 2 segundos   (G-touch)

2.En modo emparejamiento (indicador Home parpadeando rápidamente), busque la señal en   Ajustes > Lista 

Bluetooth   de su dispositivo móvil. Nombres de dispositivo abajo. Pulse para emparejar. Tras completar, el indicador 

Home permanece encendido.

Ligar / Desligar
Mantenha o botão Home pressionado por 2 segundos para ligar/desligar o controle. Ao ligar, o controle reconecta-se 

automaticamente ao último dispositivo pareado. Se nenhuma conexão for estabelecida em 30 segundos, desligará 

automaticamente. (Na primeira ativação, o controle está em modo Switch.)

Conectar
Este controle possui duas formas de conexão:   Conexão Bluetooth® / Conexão com fio 

Conexão Bluetooth

1.Após ligar o controle, pressione uma combinação específica de botões (veja abaixo) para mudar o modo. O 

indicador do botão Home muda de cor para confirmar o modo ativado. Mantenha o botão de pareamento no canto 

inferior direito pressionado por 2 segundos até o indicador Home piscar rapidamente, entrando em estado de 

pareamento.

Combinação de teclas para alternância do modo correspondente:

· Pressione e segure   Home + A por 2 segundos   (Controle Xbox sem fio)

· Pressione e segure   Home + B por 2 segundos   (Nintendo Switch)

· Pressione e segure   Home + X por 2 segundos   (DS4)

· Pressione e segure   Home + Y por 2 segundos   (G-touch)

2. Em modo de pareamento (indicador Home piscando rapidamente), procure o sinal em   Definições > Lista 

Bluetooth   do dispositivo móvel. Nomes do dispositivo abaixo. Toque para parear. Após pareamento, o indicador 

Home fica aceso continuamente.

Método de pareamento do console Nintendo Switch

Abra "Home > Controles > Mudar Pegada/Ordem" no Switch, coloque o controle em modo de pareamento 

(configuração Switch). Pressione simultaneamente "R1 + L1" no controle. Após detecção pelo Switch, pressione 

"Botão A" para parear.

Conexão por cabo

Após ligar o controle, conecte-o ao console via cabo Type-C. A troca de modo segue o mesmo método da conexão 

Bluetooth. No Steam desative "Steam Input" para garantir entrada nativa do controle.

3. Se o pareamento não for concluído em 60 segundos, o controle sairá do modo de pareamento e desligará.

4. Se não houver sinal de entrada por 15 minutos após a conexão, o controle desligará automaticamente para 

economia de energia.

Xinput Xbox wireless Controller Verde

Switch Pro Controller Vermelho

DS4 Wireless Controller / DualShock 4 Wireless Controller Azul

G-touch Blade Plus Ciano

Modo Nombre del dispositivo Color de luz indicadora Сброс к заводским настройкам
При выключенном состоянии удерживайте   FN + Home   10 секунд до вибрации контроллера. Сброс 

настроек выполнен.

Способ сопряжения консоли Nintendo Switch

Откройте "Главная > Контроллеры > Смена хвата/Порядка" на Switch, переведите контроллер в режим 

сопряжения (конфигурация Switch). Одновременно нажмите "R1 + L1" на контроллере. После обнаружения 

консолью нажмите "Кнопку A" для сопряжения.

Проводное соединение

После включения контроллера подключите его к консоли через кабель Type-C. Смена режима аналогична 

Bluetooth-подключению. В Steam отключите "Steam Input" для обеспечения нативного ввода контроллера.

3.Если сопряжение не завершено в течение 60 секунд, контроллер завершит сопряжение и выключится.

4.При отсутствии входного сигнала в течение 15 минут после подключения контроллер автоматически 

выключится для экономии энергии.

Xinput Xbox wireless Controller Зелёный

Switch Pro Controller Красный

DS4 Wireless Controller / DualShock 4 Wireless Controller Синий

G-touch Blade Plus Голубой

Режим Название устройства Цвет индикатора

Indicador de bateria
Bateria fraca: indicador Home pisca vermelho. Carregue imediatamente para evitar desligamento. Em carga, 

indicador Home respira vermelho. O indicador desliga-se ao completar carga.

Calibração de Manípulo/Trigger  
Pressione   "     " e "     "   por 3 segundos para modo calibração (indicador Fn respira laranja). Neste modo,   gire ambas 

alavancas no curso máximo em qualquer direção por 3 voltas   para calibrar, depois   pressione gatilhos 

esquerdo/direito até o fim 3 vezes  . Após calibração,   pressione brevemente "     " e "     " juntos   para sair. Piscada dupla 

do indicador Fn confirma sucesso。

Centro de Apoio Oficial
Escaneie o QR code abaixo ou acesse a URL para entrar no   Centro de Suporte Oficial   (BR) 

/   Centro de Apoio Oficial   (PT). Oferecemos suporte completo para produtos Leadjoy 

(incluindo mas não limitado a: ferramentas de download & atualização de APP, tutoriais 

em vídeo, manuais eletrônicos multilíngues, FAQ, comunidades de jogadores).

Индикатор батареи
При разряде батареи индикатор Home мигает красным. Срочно зарядите для избежания отключения. При 

зарядке индикатор Home пульсирует красным. Индикатор гаснет после полной зарядки.

  Калибровка джойстика/курка 
Удерживайте   "     " и "     "   3 секунды для режима калибровки (индикатор Fn пульсирует оранжевым). В этом 

режиме   поверните оба джойстика на максимальный ход в любом направлении 3 круга   для калибровки, затем 

  нажмите левый/правый курки до упора 3 раза  . После калибровки   кратковременно нажмите "     " и "     " вместе   

для выхода. Двойное мигание индикатора Fn означает успех。

Официальный центр поддержки
Отсканируйте QR-код ниже или посетите URL для доступа в   Официальный 

центр поддержки  . Здесь предоставляется полная поддержка продуктов 

Leadjoy (включая, но не ограничиваясь: инструменты загрузки и обновления 

APP, видеоуроки, многоязычные электронные руководства, FAQ, игровые 

сообщества).

Включить / Выключить
Удерживайте кнопку «Home» нажатой в течение 2 секунд для включения/выключения контроллера. При 

включении контроллер автоматически переподключается к последнему сопряжённому устройству. Если 

подключение не произойдёт в течение 30 секунд, контроллер выключится автоматически.

(При первом включении контроллер находится в режиме Switch.)

Cоединять
Данный контроллер поддерживает два типа подключения:   Bluetooth®-соединение / Проводное соединение 

Bluetooth-соединение

1.После включения контроллера нажмите определённую комбинацию клавиш (см. ниже) для переключения 

режима. Индикатор кнопки Home изменит цвет, подтверждая активацию режима. Удерживайте кнопку 

сопряжения в правом нижнем углу 2 секунды, пока индикатор Home не начнёт быстро мигать, что означает 

переход в режим сопряжения.

Сочетание клавиш для переключения соответствующего режима:

· Удерживайте   Home + A 2 секунды   (Xbox Wireless Controller)

· Удерживайте   Home + B 2 секунды   (Nintendo Switch)

· Удерживайте   Home + X 2 секунды   (DS4)

· Удерживайте   Home + Y 2 секунды   (G-touch)

2.В режиме сопряжения (индикатор Home быстро мигает), найдите сигнал геймпада в   Настройки > Список 

Bluetooth   мобильного устройства. Имена устройств указаны ниже. Нажмите для сопряжения. После 

сопряжения индикатор Home горит постоянно.

Werkseinstellungen wiederherstellen
Im ausgeschalteten Zustand   FN + Home   10 Sekunden gedrückt halten, bis der Controller vibriert. Werkseinstellung 

wiederhergestellt.

Restablecer de fábrica
Con el mando apagado, mantenga pulsados   FN + Inicio   durante 10 segundos hasta que vibre. 

Restablecimiento de fábrica completado.

Repor definições de fábrica
Desligado, pressione e segure   FN + Home   por 10 segundos até vibrar. Restauração de fábrica concluída.

开/关机
长按Home键2秒，可对手柄进行开/关机操作。手柄开机将自动回连旧设备，回连30秒未连接成功将自动关机。

(初次开机手柄为Switch模式)

连接
本手柄共有两种连接方式 : 蓝牙连接 / 有线连接

蓝牙连接

1. 手柄开机后，通过组合键进行模式切换，按下组合键后 ( 对应模式的组合按键详见下方 )Home 键指示灯变色代表进入相应

模式。长按手柄右侧底部的配对键两秒进入，Home 键指示灯快闪则进入配对状态。

对应模式的组合按键切换方式 :

• 长按        键 + A 两秒 (Xbox Wireless Controller)

• 长按        键 + B 两秒 (Nintendo Switch)

• 长按        键 + X 两秒 (DS4)

• 长按        键 + Y 两秒 (G-touch)

2. 配对状态下，Home 键灯快闪，在您的移动设备 " 设置 > 蓝牙列表 " 中搜索手柄信号，手柄设备名称如下，点击进行配对，配

对完成手柄 Home 键指示灯常亮

Switch 主机配对方式

打开 Switch 的“ 主页 > 手柄 > 更改手柄握法 / 顺序 ”，随后将手柄置于 Switch 模式下的配对状态，同时按下手柄上的

“R1+L1”，等待 Switch 识别到手柄，按下“A 键 ”即可配对成功。

有线连接

手柄开机后，使用 Type-C 数据线将手柄与主机进行连接，模式切换和蓝牙连接下切换方式一致。手柄在 Steam 平台上使用

建议屏蔽 Steam 输出，保障手柄原生输入。

3.若配对状态下60秒内无法连接上移动设备，手柄将结束配对并关机。

4.设备连接成功后若 15分钟内无信号输入，手柄将关机以节省电量。

Xinput Xbox Wireless Controller 绿色

Switch Pro Controller 红色

DS4 Wireless Controller / DualShock 4 Wireless Controller 蓝色

G-touch Blade Plus 青色

模式 设备名称 指示灯颜色

01 02 03 04 05

Factory Reset
While the controller is powered off, press and hold the FN + Home buttons for 10 seconds until the controller vibrates.

https://www.leadjoy.ai/service

Battery Indicator
Low Battery Alert: The Home light will flash red when the battery is critically low. Charge the controller promptly to avoid 
interruption during use.
Charging Status: The Home light is in a breathing red state during charging and turn off when fully charged.

Joystick / Trigger Calibration
Enter calibration mode by pressing and holding the "      " and "      " buttons for 3 seconds (the FN light is in a orange state).
Calibrate Joysticks: Rotate both joysticks 3 full circles in all directions at maximum range.
Calibrate Triggers: Fully press the left and right triggers 3 times each.
Exit calibration mode by pressing "      " and "      " simultaneously. The FN light will blink twice while successful calibration.

Official Support Center
Scan the QR code below or visit the provided URL to access our Support 
Center, where you can find:
Leadjoy App & Firmware Tools, Video Tutorials, Multilingual Digital Manuals (Full 
Version), FAQs, Player Community and stuff.
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19 20 21 22 23 24

25 26 27 28 29 30

恢复出厂设置
关机状态下，长按FN键 + Home键十秒直至手柄振动，恢复出厂设置完成。

警告

电池说明
手柄具备电量指示功能，当提示电量过低时，为避免手柄关机影响体验，请及时为手柄充电。（Input≤5V3A）

注意：电量指示来自于当前电池电压信息，因此不一定准确，仅供参考。当手柄瞬时电流过大时，可能会出现电量上下浮动，

此为正常现象，非品质问题。

您的权益
从购买产品之日起享受 12 个月有限质量保证。

售后事项
1. 若商品有质量问题，请首先联系我们的客服进行登记。

2. 如需退、换商品，请确保商品完好无损（包括商品外包装、附赠品、说明书、服务卡、标签等），避免影响产品二次销售。

3. 如需保修商品，请联系官方售后支持或平台客服，详细说明售后原因，并将服务卡随商品寄回。
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Warning

  Battery Specifications 
The controller features a battery indicator. When low battery is indicated, charge promptly to avoid shutdown during 

use. (Input≤5V3A)

Note:   The battery indicator reflects real-time voltage readings and may not be accurate. Temporary current surges 

can cause fluctuations; this is normal operation and not a quality defect.

Your Rights
This product is covered by a 12-month limited warranty from the date of purchase.

After-Sales Matters
1. For quality issues, please first contact our customer service to register the case.

2. For returns/exchanges, ensure the product is intact (including outer packaging, free gifts, manuals, service cards, 

tags) to avoid affecting resale.

3. For warranty claims, contact official after-sales support or platform, detail the issue, and include the service card 

with the returned product.

警告

電池仕様
コントローラーはバッテリーインジケーター機能搭載。低電力表示時は、使用中の電源断を避けるため速やかに充電してくだ

さい（入力≤5V3A）。

注記： 表示される電量は現在の電圧値に基づくため、実際の残量と差異が生じる場合があります。瞬間的な大電流発生時に

表示値が変動する現象は正常動作であり、品質問題ではありません。

お客様の権利
購入日より12ヶ月間の有限品質保証が適用されます。

アフターサービス関連事項
1. 商品の品質問題がある場合は、まずカスタマーサービスへご連絡の上、登録をお願いします。

2. 返品・交換の際は、商品の未使用状態を保ってください（外装箱、付属品、説明書、サービスカード、タグ等を含む）。再販売に

支障をきたさないようご協力ください。

3. 保証修理の場合は、公式アフターサービスまたはプラットフォーム客服へご連絡いただき、原因を詳細に説明の上、サービス

カードを商品と共にご返送ください。
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Avertissement

Spécifications de batterie 
Le manuel dispose d'un indicateur de batterie. En cas d'alerte de faible charge, rechargez immédiatement pour éviter 

l'extinction pendant l'utilisation (Entrée≤5V3A).

 Remarque :   L'indicateur de charge repose sur la tension instantanée et peut manquer de précision. Des pics de 

courant provoquent des fluctuations normales, sans défaut de qualité.

Vos Droits
Le produit bénéficie d'une garantie limitée de 12 mois à compter de la date d'achat.

Affaires après-vente
1. En cas de défaut qualité, contactez d'abord notre service client pour enregistrer le dossier.

2. Pour retours/échanges, le produit doit être intact (emballage d'origine, cadeaux, manuels, carte de garantie, 

étiquettes) afin de ne pas compromettre la revente.

3. Pour réclamation de garantie, contactez le support après-vente officiel ou le service client de la plateforme, 

détaillez le motif, et joignez la carte de garantie au produit retourné.

경고

배터리 사양

컨트롤러 배터리 표시 기능 지원. 저전력 경고 시 사용 중 꺼짐 방지를 위해 즉시 충전하십시오（입력≤5V3A）.
참고:   배터리 표시는 전압 정보 기반으로 실제와 다를 수 있습니다. 순간 전류 과다 시 표시값 변동이 발생할 수 있으나, 이는 
정상 현상이며 품질 문제가 아닙니다.

고객님의 권익

구매일로부터 12개월 간의 제한적 품질 보증이 적용됩니다.

애프터서비스 관련 사항

1. 품질 문제 발생 시, 먼저 고객센터에 문의하여 사건을 등록해 주세요.
2. 반품/교환 시 제품이 완벽한 상태여야 합니다 (외부 포장, 사은품, 설명서, 서비스 카드, 태그 등 포함). 재판매에 영향을
주지 않도록 주의하십시오.
3. 보증 수리를 원하시면 공식 애프터서서비스 또는 플랫폼 고객지원팀에 문의하시고, 사유를 상세히 설명한 후 서비스
카드를 제품과 함께 반송해 주세요.
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Avvertimento

Specifiche della batteria 
Il controller ha un indicatore di carica. In caso di avviso di carica bassa, ricaricare tempestivamente per evitare lo 

spegnimento durante l'uso (Input≤5V3A).

Nota:   L'indicatore si basa sulla tensione corrente e potrebbe non essere preciso. Picchi di corrente istantanei causano 

fluttuazioni normali, non un difetto di qualità.

I Vostri Diritti
Il prodotto gode di una garanzia limitata di 12 mesi dalla data di acquisto.

Questioni post-vendita
1. Per problemi qualità, contatti prima il nostro servizio clienti per registrare il caso.

2. Per resi/cambi, assicuri che il prodotto sia integro (confezione originale, omaggi, manuali, carta servizio, 

etichette) per non compromettere la rivendita.

3. Per assistenza garanzia, contatti il supporto ufficiale post-vendita o il servizio clienti della piattaforma, specifichi 

il motivo, e includa la carta servizio con il prodotto da restituire.

Warnung

Batteriespezifikationen 
Der Controller verfügt über eine Akku-Anzeige. Bei Niedrigstromwarnung umgehend aufladen, um Abschaltung 

während des Gebrauchs zu vermeiden (Eingang≤5V3A).

Hinweis:    Die Ladungsanzeige basiert auf aktueller Spannung und kann ungenau sein. Stromspitzen verursachen 

normale Schwankungen, kein Qualitätsmangel.

Ihre Rechte
Ab Kaufdatum genießt das Produkt 12 Monate eingeschränkte Gewährleistung.

After-Sales-Angelegenheiten
1. Bei Qualitätsmängeln kontaktieren Sie zuerst unseren Kundendienst zur Fallregistrierung.

2. Für Rückgaben/Umtausch muss das Produkt unbeschädigt sein (Originalverpackung, Gratisartikel, Handbücher, 

Servicekarte, Etiketten), um Wiederverkäuflichkeit nicht zu beeinträchtigen.

3. Für Garantieansprüche wenden Sie sich an den offiziellen Kundendienst oder Plattform-Support, nennen Sie 

detailliert den Grund, und legen Sie die Servicekarte dem Rücksendepaket bei.
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Advertencia

  Especificaciones de batería 
Der Controller verfügt über eine Akku-Anzeige. Bei Niedrigstromwarnung umgehend aufladen, um Abschaltung 

während des Gebrauchs zu vermeiden (Eingang≤5V3A).

Nota: El indicador se basa en voltaje actual y puede no ser preciso. Picos de corriente instantáneos causan 

fluctuaciones normales, no un defecto de calidad.

Sus Derechos
El producto incluye garantía limitada de 12 meses desde la fecha de compra.

Asuntos postventa
1. Para problemas de calidad, contacte primero a nuestro servicio al cliente para registrar el caso.

2. En devoluciones/cambios, el producto debe estar intacto (envase original, regalos, manuales, tarjeta de servicio, 

etiquetas) para no afectar su reventa.

3. Para garantías, contacte al soporte postventa oficial o servicio de la plataforma, detalle el motivo, y envíe la 

tarjeta de servicio con el producto.

Advertência

電池仕様
O controle possui indicador de bateria. Em aler ta de carga baixa, recarregue imediatamente para evitar 

desligamento durante o uso (Entrada≤5V3A).

Observação:    O indicador reflete leituras de tensão em tempo real e pode ser impreciso. Picos de corrente 

momentâneos causam flutuações normais, não defeito de qualidade.

Os Seus Direitos
O produto tem garantia limitada de 12 meses a contar da data de compra.

Questões pós-venda
1. Para defeitos de qualidade, contate primeiro nosso atendimento ao cliente para registrar o caso.

2. Para devolução/troca, mantenha o produto intacto (embalagem original, brindes, manuais, cartão de serviço, 

etiquetas) para não comprometer a revenda.

3. Para garantia, contate o suporte oficial pós-venda ou atendimento da plataforma, detalhe o motivo, e envie o

cartão de serviço com o produto.
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Предупреждение

  Battery Specifications 
Контроллер оснащён индикатором заряда. При низком заряде немедленно заряжайте во избежание 

отключения во время использования (Вход≤5V3A).

Примечание:    Индикатор заряда отражает текущее напряжение и может быть неточным. Кратковременные 

скачки тока вызывают колебания показаний; это нормально, а не брак.

Ваши Права
На товар предоставляется ограниченная гарантия 12 месяцев с даты покупки.

Вопросы послепродажного обслуживания
1. При проблемах с качеством сначала свяжитесь с нашей службой поддержки для регистрации случая.

2. Для возврата/обмена товар должен быть целым (оригинальная упаковка, подарки, инструкции, 

сервисная карта, бирки) во избежание проблем с перепродажей.

3. Для гарантийного ремонта обратитесь в официальную службу поддержки или на платформу, укажите 

причину, и приложите сервисную карту к возвращаемому товару.
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V0.0 初始发行 2025/7/21

V1.0 修改文案 2025/8/1Blade Plus / 风刃plus说明书
设计师

基本印刷工艺要求

成品尺寸：120*70mm

深圳市动感指尖有限公司

材质工艺：80G书写纸+单黑印刷+骑马订/44P



FCC Caution.
(1)§ 15.19 Labelling requirements.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
§ 15.21 Changes or modification warning
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
§ 15.105 Information to the user.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF warning for Portable device:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure condition without restriction. 
According to §15.247(e)(i) and §1.1307(b)(1), systems operating under the provisions of this section shall be operated in a manner that ensures that the public is not exposed to radio frequency energy level in 
excess of the Commission’s guidelines. 

IC Caution.
- English: 
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two 
conditions:
(1)This device may not cause interference.
 (2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

- French:
Cet appareil contient un émetteur / récepteur sans licence conforme au CNR sans licence d'innovation, sciences et développement économique Canada. Les opérations sont soumises aux deux conditions 
suivantes:
(1) Cet appareil ne peut pas causer d'interférences.
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris celles qui pourraient entraîner un fonctionnement accidentel de l'appareil.
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